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Tine Debeljak j Tkem — lA-Tai-Pe / Slovo od prijatelja 

P i sm o s e m z m a sil z a s r a j c o . Bilo j e č u d o v i t o z a m o j e s rce . 
H r a n a d o l g e noč i , p r e m e t a v a n j a in v z d i h o v . R a z b i č a n o d n j e n e g a 
p o l j u b a , s e m čut i l n e p r e s t a n o n j e n o te lo o b s v o j e m te lesu . 

Iz p i s m a , ki m i je š u m e l o za s r a j c a , iz b e s e d , k i s o sc p o n u j a l e 
iz n j e g a , s e j e p o r o d i l a že l j a , o d v r n i t i vse , k a r m i m o r e o d g r n i t i 
ž e n s k a , v e d e t i vse , k a r m i m o r e o n a p o v e d a t i . 

V p r v e m h i p u sem se p r e s t r a š i l t e mis l i , da sem z a s t r m e l v 
s t r o p , k i jc bil o s v e t l j e n ö d l u n i n e g a s i j a j a , k i je p a d a l skoz i o k n a . 
P o č a s i j c legala ta mise l k o t p r a h na m o j o d u š o in jo j c p o k r i v a l a 
z v e d n o d e b e l e j š o p l a s t j o m i k a v n o s t i . 

Bedel s e m , a s e m z a s a n j a l v o m a m o p r e d s t a v , k i so p lesa le 
m i m o m e n e . M o j e te lo j e g o r e l o ; bal s e m se ga d o t a k n i t i . Bil s em 
p o d o b e n č loveku , k i s t o j i n a d b r e z n o m in t r e p e t a ; n e z n a n a sila ga 
v leče na d n o t e m i n e in n e z n a n e g a . 

~ D v o j e oči i m a č l o v e k : e n e v i d i j o r e sn i co , d r u g e s o f a n t a s t n e . 
Z a p r e p r v e oči, z a t a j i r c s n i c o n a r a v n o s t , da laže g l eda z d r u g i m i . 
S t e m i p a za j me d o d n a . ( D a l j e prih,) 

Tine Debeljak f Tkem 
D o l g o , o d o l g o že t k e m ti č a s 
s p o g l e d i — n i t m i s r e b r n i m i . . . 
o, d r a g a , d a j š e t i , v r n i m i , 
d a s t k a l a b o d o č n o s t i b o v a o b r a z . 

B o d o č n o s t : p r e p a d b r e z oči, le z r o b a 
s l u t n j e sve t l e se k o t be l e b r e z e . . . 
t ) , d r a g a , v t k i v a v a n j e s v o j e p o t e z e , 
pa čc t k e v a , pa če t k e v a d ^ dmhf l 

Li-Tai-Pe / Slovo od prijatelja 
T a m , k j e r m o d r i gr ič i se v r s t i j o 
in m e d n j i m i r eč i ce š u m i j o , 
t a m loč i t i m o r a v a s c z d a j , 
v e s s a m o t e n z a p u s t i š n a š k r a j 
k o t o b l a k o d d a l j n i h v e t r o v g n a n . 

V m o j e m s r cu g ine s o l n č n i d a n . 
N a , r o k o še z d a j , p r i j a t e l j ve rn i ! 
K o n j r ezgeče , čaka . 
V d a l j i p l a k a 

(Iz cikla vzhodnih prevodov „Krizaniemine vaze" prevedel Pavel Karlin) 
g o n g v e č e r n i . . . " •Vi ..'/.' J '' t' • ^ fi 
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. 5 1 Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 


